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Bonjour à toutes et à tous, 
 
Nous voici déjà à  la saison estivale, en espérant que ces mois d’été 
seront agréables. Je vous souhaite à tous de belles vacances. 
 
Plusieurs travaux seront encore à l’agenda. Nous asphalterons encore 
2 kilomètres de chemin; en plus, nous  travaillerons à  l’amélioration 
de différents chemins. 
 
Les travaux à l’usine d’épuration sont terminés et l’usine est en opé‐
ration depuis le 15 mai dernier. Les ingénieurs font les dernières véri‐
fications, avec ces ajustements nous serons encore plus à  la norme. 
Le rejet à la rivière en sera amélioré et passera par des rayons ultra‐
violets, ce qui brûlera l’E. coli. Une visite à l’usine sera organisée afin 
de  vous montrer  les  nouvelles  installations.  Les  sommes  investies 
dans ce projet vont vers  les orientations pour  la protection de  l’eau. 
C’est à nous tous de faire un effort, de donner le maximum pour no‐
tre environnement. Nous devons porter une attention à  chacun de 
nos gestes pour que notre territoire soit le plus propre. 
 
Nous avons  reçu un bel  investissement de Madame Michelle Cour‐
chesne, ministre de  l’Éducation, des Sports et des Loisirs. Cette sub‐
vention,  destinée  au  Centre  d’Excellence Acrobatique  de Val  Saint‐
Côme, donnera un bon effet économique à notre municipalité. Cet 
investissement a déjà incité des gens à investir, les gens voient le po‐
tentiel de  cette  subvention. Avec  cette  infrastructure, un centre de 
conditionnement physique ouvrira ses portes. La municipalité contri‐
buera à ce projet un montant annuel de 4 000 $. Cette somme servira 
à la communauté, c’était un des critères de cette entente et c’est un 
point  positif  pour  nous,  car  nous  aurons  un  service  pour  quelques 
dollars  seulement  et  une  retombée  énorme  pour  notre  village,  et 
physiquement, plusieurs d’entre nous en profiteront pour avoir une 
activité de plus. 
 
Je  vous  souhaite  un  bon  été  et  profitez  du moment  présent,  dites 
merci à la vie, soyez positif, la vie est rapide, mais prenez le temps de 
parler à votre voisin, à vos amis (es), car : LA VIE EST BELLE 
 
 

Votre maire, 
Jocelyn Breault 
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AVIS À TOUS 
Veuillez prendre note qu’il n’est pas encore possible d’aller porter 
les branches et autres matières semblables sur le site des neiges 
usées à proximité de la station d’épuration. La Municipalité n’est 
pas encore prête à recevoir et à gérer ces matériaux. 
 
 

TAXES MUNICIPALES 
N’oubliez pas votre deuxième versement de taxes le 23 juin 2010. 
 
 

PERMIS DE BRÛLAGE 
Lorsque vous prévoyez faire un feu, vous devez au préalable appe-
ler à l’Hôtel de ville (450-883-2726) pour demander un permis de 
brûlage verbal. Cette mesure préventive sert à avoir un aperçu des 
feux tenus sur le territoire de la Municipalité. 
 
 

MATÉRIEL INFORMATIQUE ET ÉLECTRONIQUE 
Ces matériaux étant des polluants importants, la Municipalité offre 
un service de récupération. Vous pouvez en disposer au Garage 
municipal ou au Bureau d’Accueil Touristique. 
 
 

RÉCUPÉRATION 
La cueillette se fait tous les lundis; les bacs à récupération 
sont disponibles à l’Hôtel de ville. 
 

Matériaux récupérés : 
Papier / Carton : Annuaire, carton plat ou ondulé, carton de 
lait ou de jus, contenant de carton avec intérieur en métal, 
journaux, papier ciré, livre, papier fin, sac d’épicerie. 
 

Plastique : Vous n’avez qu’à regarder au centre du logo de 
récupération, il y a un numéro d’inscrit, presque tous les plas-
tiques sont recyclables. Seulement les codes 6 ne sont pas 
acceptés; soit de type polystyrène, tels des verres en 
« Styrofoam ». N’oubliez pas que les jouets pour enfants sont 
recyclables ! 
 

Métaux : Tous les métaux sont acceptés, consignés ou non, 
papier d’aluminium, capsules de bière, etc... 
 

Verre : Tous les types, toutes les couleurs. 
 
 

GESTION DES ORDURES 
Tel que stipulé à l’article 8 du règlement # 428-2007, les sacs à 
ordures ne doivent pas excéder un poids de 25 kg, de manière à 
pouvoir être chargés par un seul éboueur. 
 
 

BUREAUX MUNICIPAUX 
Veuillez prendre note que les bureaux municipaux seront fermés le 
jeudi 24 juin ainsi que le vendredi 2 juillet 2010. 
 
 

APPEL À TOUS 
Nous sommes à la recherche de vieux chaudrons et de vieux poê-
lons pour le Parc Régional de la Chute à Bull. N’hésitez pas à nous 
contacter au 450-883-2726. 
 
 

DÉBUT 
En 2004, quelques citoyens ont constaté que le temps réponse du 
service ambulancier était parfois long dû à notre situation géogra-
phique. Ces mêmes personnes ont interpelé nos élus municipaux 
du temps et ceux-ci ont accepté de les soutenir dans ce projet au-
dacieux ainsi que l’ensemble des commerçants. 
 
Suite à une entente tripartie entre la Municipalité, l’Agence de la 
Santé et des Services sociaux et les services ambulanciers, la for-
mation de 8 citoyens a débuté vers la fin de l’année 2004.  
 
Une formation de 65 heures a ensuite été complétée et est mise à 
jour tous les 4 mois. Instauré le 15 janvier 2005, le service en est à 
sa sixième année et est maintenant composé de 16 membres, dont 
7 femmes et 9 hommes. 
 
FONCTIONNEMENT 
Toutes les demandes d’assistance se font via le 911 et celui-ci 
déploie les ressources adéquates selon l’urgence de l’appel. Les 
Premiers Répondants sont affectés seulement sur les urgences 
vitales, c’est-à-dire, tout ce qui touche à l’état de conscience, la 
respiration et la circulation sanguine. 
 
Pour être efficaces en tout temps, les Premiers Répondants se 
doivent d’utiliser une grille horaire mensuelle qui comprend du per-
sonnel 24 heures par jour et cela 7 jours sur 7. Les quarts de travail 
sont de 12 heures (7h à 19h et 19h à 7h). 
 
ÉQUIPEMENT 
• Véhicule d’urgence 
• Trousse médicale d’urgence 
• Défibrillateur externe automatique 

(DEA) 
• Matériel d’oxygénation (O2) 
• Matériel d’immobilisation (planche 

dorsale, etc) 
 
RÉMUNÉRATION 
Tous les Premiers Répondants sont rémunérés à la sortie seule-
ment.  Exemple : 12 heures de garde avec 0 sortie = 0 $ 
 
EN CONCLUSION 
Depuis le début, les Premiers Répondants sont intervenus sur plus 
de 600 appels. Saint-Côme fut la première municipalité de la 
M.R.C. Matawinie à instaurer un service médical d’urgence. 
 
Pour maintenir ce service efficace, l’apport de nouveaux membres 

est primordial pour assurer la survie de ce beau projet collectif. 
 
 

Êtes-vous prêts ? 
 
 

Si vous voulez relever ce défi avec nous, 
contactez-nous au 450-883-1642 



Page 3 

JOURNAL EN BREF 
ÉTÉ 2010 

Médiquad 
Qu’est‐ce que Médiquad ? 
 
Médiquad est un organisme à but non lucratif qui a pour mission la 
recherche et le sauvetage sur l’ensemble du territoire de Saint-
Côme. Il agit aussi comme soutien au service de Premier Répon-
dant et service incendie par son matériel spécialisé, son système 
de communication adapté et sa formation en évacuation d’urgence 
médicale. 
 
DÉBUT 
En juillet 2005, suite à un accident de VTT à plusieurs kilomètres 
dans un sentier sur le territoire de Saint-Côme, le 911 avait affecté 
les Premiers Répondants. Comme ceux-ci n’ont pas le mandat 
d’intervenir dans des lieux non accessibles par les moyens conven-
tionnels, ils n’ont pas été capables d’intervenir de manière efficace 
à cet appel de détresse. Cette situation nous a fait réfléchir aux 
moyens que nous pourrions utiliser pour faire face à ces nouvelles 
situations. 
 
Après consultation auprès des services ambulanciers et autres 
instances, nous avons décidé de former une escouade d’interven-
tion en milieu non accessible qui s’appelle Médiquad. 
 
Comme nous sommes adeptes de VTT, nous avons adapté nos 
véhicules pour être en mesure de faire des évacuations sécuritai-
res et rapides. 
 
ÉQUIPEMENT 
Véhicule poste de commandement médical comprenant : 
civière, panier d’évacuation, matelas immobilisateur, planche 
dorsale, défibrillateur (DEA), trousse médicale, oxygénation 
(O2), communication et GPS. 
 
Véhicule de soutien technique comprenant : matelas im-
mobilisateur, DEA, planche dorsale, oxygénation (O2), com-
munication et GPS. 
 
Véhicule multifonctionnel de sauvetage (4X6) compre-
nant : matériel de sauvetage à la verticale, matériel de sauve-
tage en eau vive (rivière), matériel de sauvetage nautique (lac), 
VTT avec panier latéral d’évacuation, treuil avant. 
 
2 VTT avec remorque d’évacuation, dont 1 sur chenille pour l’hiver 
1 chaloupe + moteur + remorque 
1 remorque poste de commandement communication 
1 motoneige avec remorque pour matériel médical d’urgence 
 
FORMATION 
Tous nos membres sont accrédités par l’Association Québécoise 
des Bénévoles en Recherche et Sauvetage (AQBRS). 
 
FINANCEMENT 
Médiquad n’est aucunement relié au budget municipal de Saint-
Côme. Cet organisme fonctionne grâce aux commanditaires et aux 
événements culturels et sportifs auxquels il participe en fournissant 
le support médical. 
 

 
• Festi-glace de la Rivière l’Assomption à Joliette 
• École de Pilotage Mécaglisse de Notre-Dame-de-la-Merci 
• Beach party CKOI de Saint-Gabriel-de-Brandon 
• Maski-Courons de Saint-Gabriel-de-Brandon 
• Triathlon de l’Hôpital Sainte-Justine à Montréal 
 
CONLUSION 
Tout ceci pour vous faire connaître ce service essentiel au dévelop-
pement récréo-touristique en rendant plus efficace et sécuritaire les 
interventions dans nos sentiers pédestres, motoneige, VTT, raquet-
tes, ski de fond, etc… 
 
Si vous voulez devenir membre de Médiquad, veuillez contacter le 
450-883-1642. 

www.mediquad.org 



CENTRE D’ACCÈS COMMUNAUTAIRE INTERNET 

BUREAU D’ACCUEIL TOURISTIQUE 
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Loisirs, Divertissements & Organismes 
BINGO 

Responsable : Diane Gaudet (450-883-1725) 
Quand : Tous les deux jeudis à 19h   
Lieu : En haut de l’Hôtel de ville 
 

SOUPER & DANSE 
Quand : Samedi, 25 septembre 2010 à 18h 
Lieu : Centre de Loisirs Marcel Thériault 
 

 Apportez votre vin ! 
 

VIACTIVE Responsable : Pierre Boucher (450-883-1129) 
 

Bienvenue à tous les membres et les non-membres ! 
 

Le conseil d’administration 
Le Club Belle Montagne de Saint-Côme 

  
 Présidente :  Diane Gaudet 
 Vice-président : Michel Gauthier 
 Secrétaire :  Louise Lapierre 
 Trésorier :  Réal Hervieux 
 Administrateurs : Pierre Lapierre 
    Henri Dufresne 
    Pierre Boucher 
 

Le comité vous souhaite une magnifique saison estivale ! 
 

AMIS DE MARIE Nous remercions tous ceux et celles qui 
nous font don de vaisselle. Nous aimerions que vous la déposiez à 

l’intérieur lorsque le comptoir est ouvert. 
 

TENNIS 
Le terrain de tennis est prêt. N’hésitez pas à venir vous procurer 
votre carte à l’Hôtel de ville. La carte individuelle coûte 25 $ et la 
carte familiale 35 $. Nous vous remettons 10 $ à la fin de la saison 
pour le dépôt de la clé. 

 

TOURNOI DE BALLE FAMILIAL - HOMME 2010 
Le tournoi familial homme revient pour une 33e année. En 2010, le 
tournoi aura lieu les 16, 17 et 18 juillet. Pour les gens intéressés à 
inscrire une équipe, vous pouvez communiquer avec Joël Morin au 
450-883-8061. 
 

TOURNOI DE GOLF - SAMEDI LE 21 AOÛT 2010 
Un tournoi de golf au profit de l’Association des Pompiers aura lieu 
le samedi 21 août 2010. Des billets au coût de 80 $, donnant accès 
au golf et au souper, seront bientôt en vente auprès des Pompiers. 
Les profits serviront à acheter de l’équipement spécialisé pour le 
service incendie. 
 

VENTE DE GARAGE 
La traditionnelle vente de garage sans permis aura lieu la première 
fin de semaine de juillet sur le territoire de la municipalité. Venez 
en grand nombre pour vendre ou acheter.  

Veuillez prendre note que si vous faites une vente de garage en 
dehors de ces dates, vous devez venir vous procurer un permis à 
l’Hôtel de Ville au coût de 20 $ pour 3 jours, et ce, pas plus de 
deux fois durant l’année. 

Au Bureau d’Accueil Touristique, vous pouvez vous procurer  
le  nouveau  guide  touristique  de  Lanaudière  ainsi  que  des 
cartes et brochures touristiques. Cela peut vous aider à pré‐
parer  vos  vacances. Nous  sommes des personnes dynami‐
ques qui s’efforcent de vous offrir un accueil attentif et per‐
sonnalisé et nous nous engageons à vous offrir un  sourire 
garanti parce que vous êtes importants pour nous. 
 

Le bureau de Saint‐Côme est là pour vous ! 
 

Bienvenue à Saint‐Côme 
 

Au plaisir ! 
 

Caroline & Sophie 
 

Bureau d'Accueil Touristique 
Centre d'Accès Communautaire à l'Internet (CACI) 

Saint‐Côme  J0K 2B0 ‐ 450‐883‐2730 / 1‐866‐266‐2730 
 
 

Un mot de Sophie 
 

C’est avec un  immense plaisir que je me joins 
à Caroline cet été au Bureau d’Accueil Touris‐
tique  et  au  CACI.  Demeurant  à  Saint‐Côme 
depuis bientôt 4 ans, il me fera plaisir de vous aider à prépa‐
rer vos vacances dans notre belle région, et de vous donner 
un coup de main pour ce qui est de l’utilisation des ordina‐
teurs. N’hésitez pas à  venir me  voir  !  Je  suis  là pour  vous 
aider ! 
 

Au plaisir de vous rencontrer ! 
 

Sophie 

HORAIRE 
 

Ouvert 7 jours sur 7 de 9h à 17 h 
Jeudi & vendredi de 9h à 19h 
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SOUS LA DIRECTION DE MADAME JOHANNE MOREL  
Les 27 choristes pour une 2e année consécutive à Saint-Côme 

 
1671, rue Principale 

Le dimanche 13 juin 2010 à 14h30 
 
Nous interpréterons pour vous  
Des chants religieux et traditionnels, chants classiques, populaires et folkloriques.  
 
Mme Élisabeth Pawulski accompagnera les choristes au piano. 
  
Chaque représentation débutera à 14h30 pour une durée de 2 heures avec  
entractes de 15 minutes. 
 

Bienvenue à tous ! 
  
Les billets sont en vente au coût de 10$, 1 billet vous donne le choix d’assister à 
l’un ou l’autre des 3 concerts.  
 
 

Pour vous les procurer et / ou faire réserver 
Monique Arbour : 450-883-6409 
Maryse Mc Cabe : 450-883-6269 

 
Il me fera plaisir de vous réserver un billet si vous le souhaitez... 

 
Monique Arbour, secrétaire pour le Choeur Belles-Montagnes 

monique.arbour@sympatico.ca 

Loisirs, Divertissements & Organismes 

1671, rue Principale 
Saint-Côme 

Nous désirons remercier tous les gens qui se sont déplacés pour le 
souper spaghetti le 1er mai dernier. Ce fut un succès. 
  
Nous voulons aussi féliciter toutes les personnes qui ont obtenu 
une nouvelle ceinture lors du passage des ceintures le 3 avril der-
nier. Nous désirons féliciter 3 personnes qui ont atteint, après plu-
sieurs années d'entraînement, leur ceinture noire, il s'agit de Mes-
dames Francine Rivest, Manon Prud'Homme et Monsieur Bruno 
Gervais. 
  
Merci à Maître Jean-Pierre Bergeron, instructeur depuis plusieurs 
années, Messieurs Guy Beaudry et Mickael Thériault, ceinture noi-

re qui sont présents chaque semaine pour offrir une école de quali-
té et un enseignement hors pair. 
  

Nous vous souhaitons un bel été ! 
  

Les cours recommenceront en septembre prochain.  
 

Pour information :  
  

Guy Beaudry : 450-883-8330 
Michel McCabe : 450-883-1867 

Katie Morin : 450-883-5244 

École Taekwondo de Saint-Côme 

*** Nouveau Nouveau *** 

JOURNAL EN BREF 
ÉTÉ 2010 

La FADOQ Belle Montagne de Saint-Côme est fière de vous annoncer l’instauration d’un Club de Bridge ! 
 

Il faut aimer son partenaire plus que soi-même ! 
 

Responsable :   
Réal Hervieux au 450-883-1534 ou Yvon Massicotte au 450-883-0172 



Club motoneige St-Côme 
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Le Club de motoneige St-Côme est heureux d’annoncer le 
parachèvement d’un important tronçon et d’un pont enjam-
bant la rivière L'Assomption qui permettra de renouveler les 
parcours offerts dans cette région dès l’hiver 2010-2011. 
 
D’abord, un sentier de motoneige de 4 kilomètres améliorera 
la liaison entre le village de Saint-Côme et le sentier 63 situé 
sur le territoire de la Zec Lavigne. Ensuite, pour relier les sen-
tiers en direction de Notre-Dame-de-la-Merci, un pont de 
229 mètres a été aménagé au dessus de la rivière L'Assomp-
tion par la Scierie Jean Riopel et sera complété d’un nouveau 
tronçon de sentier reliant des chemins forestiers existants.  
 
Cette réorganisation des sentiers s’inscrit dans le cadre du 
consensus régional unanime, intervenu le 18 décembre 2008, 
visant à déménager les sentiers de motoneige à l’extérieur 
des limites du Parc national du Mont-Tremblant. Précisons 
que le pont sera utilisé à la fois pour les opérations forestiè-
res dans la région et par les motoneigistes en hiver. 
 
Ces deux projets sont le fruit de nombreux efforts de concer-
tation qui ont permis l’élaboration d’un partenariat original 

entre le Club de motoneige St-Côme, la Scierie Jean Riopel 
Inc., la Zec Lavigne et la Sépaq. Il faut également souligner 
l’apport de la Coalition nationale sur les sentiers (CNS) qui a 
versé une contribution financière de l’ordre de 85 000 $ pour 
la réalisation de ces ouvrages. Soulignons que ce projet, d’u-
ne valeur de 300 000 $, a favorisé l’employabilité dans la ré-
gion et consolidera les retombées économiques en lien avec 
la pratique de la motoneige. 
 
‘’Nous espérons offrir des sentiers de qualité et sécuritaires 
aux motoneigistes qui favoriseront la découverte de notre 
région tout en renouvelant notre offre touristique’’ a précisé 
André Riopel, président du Club de motoneige St-Côme. Il a 
également profité de l’occasion pour remercier tous les inter-
venants impliqués dans le succès de ce projet et tout particu-
lièrement la Scierie Jean Riopel Inc. et la Coalition nationale 
sur les sentiers (CNS). 
 
 

André Riopel, président Club de Motoneige St-Côme 
Mario Breault, secrétaire Club de Motoneige St-Côme 

Téléphone : 450-883-5234 

Pour remercier les légataires de droits de passage, à tous les ans, la Fédération des Clubs Moto‐
neige du Québec (FCMQ) procède à un t irage par région. Pour la région Lanaudière, le t irage a 
favorisé M. Richard Thériault qui s'est mérité un barbecue de marque John Deere. Félicitat ions 
à M. Thériault. 
  
Le Club motoneige St‐Côme profite de l'oc‐
casion pour remercier sincèrement tous les 
légataires de droits de passage. Un élément 
majeur pour le bon fonctionnement de tous 
les clubs motoneige de toutes les régions du 
Québec. 
  
 

 
Mario Breault, secrétaire 
Club motoneige St‐Côme 

Grâce à un partenariat original : 
 

NOUVEAU SENTIER ET NOUVEAU PONT POUR LE CLUB DE MOTONEIGE ST-CÔME 
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FÊTE NATIONALE  
JEUDI, LE 24 JUIN 2010 

 
 

 
 
 
 

 
PROGRAMME DE LA JOURNÉE : 

 
09h00 :  Décoration des bicyclettes et du site au Centre de 
 Loisirs Marcel Thériault 
10h00 :  Parade à bicyclette pour les jeunes avec surveillan-
 ce des Pompiers, pause au Canot Volant 
10h30 :  Descente de la rivière en canot (parents accompa-
 gnateurs sont bienvenus) 
11h00 :  Ouverture du casse-croûte et du bar 
12h00 à 20h00 : Trampoline acrobatique Jumpaï  
 (pour tous les âges) 
13h00 :  Ouverture, tirage d’un vélo parmi les enfants ayant 
 obligatoirement participé à la parade 
19h00 à 20h30 : Groupe Tempête et Bardas 
20h45 :  Mot du maire et discours patriotique 
21h00 :  Spectacle de Hommage aux Aînés 
21h30 :  Feu de joie 
22h00 :  Feu d’artifice 
22h20 :  Suite du spectacle 

 

 
 

AUTRES ACTIVITÉS 
 

Dessin Mural 
Maquillage pour les enfants 

Bricolage 
Scrapbooking 

 
Bar avec permis S.A.Q 

 

Venez en grand nombre…  
 

Info : Christina 450-883-6347 
 

 

ÉCOLE SAINT-CÔME 
PROJET DE FINANCEMENT 

 

L’école Saint‐Côme travaille actuellement sur un projet 
de financement qui verra le jour à l’automne. En colla‐
boration avec Michel Bordeleau, l’équipe école a déci‐
dé de mettre en valeur  l’une des plus grandes  riches‐
ses de notre village,  la chanson traditionnelle, en pro‐
duisant un album. Les élèves de  l’école ont été  invités 
à fouiller dans leur répertoire familial afin de proposer 
une chanson qu’ils pourront interpréter sur l’album. Ce 
projet donne donc la possibilité aux jeunes d’effectuer 
un  retour aux  sources en allant directement collecter 
des chansons auprès de  leurs grands‐parents ou d’au‐
tres membres de leur famille, en plus d’avoir une visée 
pédagogique. 
 

Il est intéressant de mentionner que la grande majorité 
des collaborateurs qui  travailleront  sur ce projet  sont 
tous  des  professionnels  dans  leurs  domaine 
(musiciens,  graphiste,  ingénieur  de  son,  etc.)  qui  ont 
été des élèves de l’école Saint‐Côme. Ils ont gentiment 
accepté de donner de  leur  temps et de  faire profiter 
les jeunes de leur expertise. 
 

Un grand  lancement vous sera annoncé pour célébrer 
la sortie de l’album prévue pour l’automne. Soyez donc 
attentifs et venez encourager les jeunes talents de l’é‐
cole Saint‐Côme. 

Pétanque : Henri au 450‐883‐5646 
Fer : Stéphane au 450‐883‐6347 

Loisirs, Divertissements & Organismes 

Office municipal 
d’habitation de Saint-Côme 

L’Office municipal d’habitation de Saint‐Côme désire renou‐
veler  sa  banque de  requérants pour  L'Accueil  Saint‐Côme 
situé au 101, 65e Avenue à Saint‐Côme. Les personnes inté‐
ressées peuvent communiquer au 450‐834‐3317 pour obte‐
nir un formulaire de demande. 
 

Cette habitation à  loyer modique s’adresse aux personnes 
âgées de 50 ans et plus, seules ou en couple, n’ayant pas de 
personne à charge. 
 
 
Office municipal d’habitation de Rawdon 
À l’attention de Madame Josée Perreault 
3220, 12e Avenue 
Rawdon (Québec)  J0K 1S0 
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Festival St-Côme en glace  
*****IDÉES****IDÉES*****IDÉES*****IDÉES***** 

 
30e édition du Festival St-Côme en Glace 

Oyé ! Oyé ! Oyé !…Vous avez des idées pour fêter en grand la 30e édition du festival...alors nous avons besoin de vous. Vous 
êtes priés de communiquer vos idées et projets au comité du festival qui se fera un plaisir de prendre connaissance de votre 
vision de la 30e édition. 

 

Contactez un des membres du comité organisateur : 
 

Sylvie Maheux :  Présidente : 450-883-1409 
Joanne B. Riopel :  Trésorière : 450-883-1739 
Jean-François Cyr:  Secrétaire : 450-883-7745 
Christina Pitre :  Programmation : 450-883-6347 
Pierre Lapierre et Sylvie Maheux :  Logistique : 450-883-8610 
Gilles Maheux et Stéphane Gaudet :  Glace : 450-883-1409  
Peut-être vous :  Financement et commandites majeurs  
Marie-France Roy :  Publiciste  
Pauline Vadeboncoeur :  Commandites extérieures et locales 
 

Le Festival St-Côme en Glace est également à la recherche de personne ayant à cœur le festival et désirant être sur le comité organi-
sateur, dans un sous-comité ou tout simplement bénévole dans diverses activités. Vous avez du temps à partager, vous êtes jeune, 
moins jeune ou du troisième âge, joignez-vous à la grande famille des bénévoles de St-Côme en Glace. 
 

Pour plus d’information, communiquez avec Sylvie Maheux au 450-883-1409 pour connaître nos besoins à combler. Merci à l’avance de 
l’attention que vous porterez à votre festival. 

30e édition du Festival St-Côme en glace du 29 janvier au 13 février 2011 
 

Qui succédera à Christina, notre reine 2010 ? 
 

Qui ne désire pas, après la glace, se retrouver les pieds dans le sable blanc du Sud ? 
 

Un souhait possible pour la future reine qui recevra un crédit‐voyage de 1 000 $. 
 

Plusieurs autres cadeaux seront offerts aux duchesses ! 
 

 
 

• Tu as 18 ans et plus; 

• Tu souhaites vivre une expérience enrichissante; 

• Tu désires t’impliquer activement pour le festival; 

• Tu veux t’amuser dans une franche camaraderie; 

• Dis « oui, j’embarque dans l’aventure » ! 

 
 

N’hésite pas… Inscris‐toi avant le 31 octobre 2010 ! 
 

Communiquez avec Christina Pitre au 450‐883‐6347 (si répondeur, laissez un message) 
 

Une soirée d’information sera organisée afin d’expliquer tous les détails 
de l’implication que comporte cette belle aventure. 

Concours de Duchesse 

JOURNAL EN BREF 
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Programmation — Festival Ma Rivière en Chanson 

Le 22 mai dernier avait lieu le spectacle du conteur Fred Pellerin au profit du Festival Ma Rivière en Chanson. Les 500 
spectateurs, réunis au Centre des Loisirs Marcel Thériault, se sont tous entendus pour dire que la soirée avait été excep-
tionnelle ! Le comité organisateur du festival est très heureux du succès qu'a connu l'événement et remercie la population 
pour sa participation. 
 

Source :  
 Mylène Bordeleau 
 mybor@hotmail.com 

JOURNAL EN BREF 
ÉTÉ 2010 

La réussite du Festival Ma Rivière en Chanson est impossible sans l'aide de bénévoles !  
 
Nous  invitons donc  les gens à s'impliquer, nous avons besoin de bénévoles durant  la fin de se‐
maine du Festival soit du 6 au 8 août prochain. Ça vous intéresse ? Vous êtes disponibles ?  
 

N’hésitez pas à téléphoner au CACI afin de transmettre vos coordonnées. (450‐883‐2730) 

Besoin de Bénévoles 

Une soirée mémorable avec Fred Pellerin ! 
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Les 25, 26 et 27 juin 2010 
Salon des artisans 
Entrelacs, 450-228-8589 / www.entrelacs.com 
Faites-en votre lieu unique de magasinage pour le petit cadeau ou 
le plus gros ! Les artisans rivalisent d’ingéniosité pour vous offrir du 
jamais vu. 
 

Les 2, 3 et 4 juillet 2010 
Circuit Pédestr'Art 
Sainte-Béatrix, 450-883-2245, poste 221 / www.pedestr-art.com 
Exposition de peintres, photographes et métiers d'art. Cet événe-
ment est une activité familiale, où se retrouvent voitures anciennes, 
jeux gonflables, maquillage, ateliers, musique et village miniature. 
 

Du 3 juillet au 21 août 2010 
Un été tout en culture 
Saint-Donat, 819-424-2383 / www.saint-donat.ca 
Culture et nature seront au rendez-vous cet été, à Saint-Donat. 
Plusieurs spectacles gratuits auront lieu, au cœur du village, les 
samedis et jeudis soirs, en plus de quelques soirées cinéma. 
 

Les 10 et 11 juillet 2010 
Expobonsaï 
Saint-Alphonse-Rodriguez, 514-488-1230 
www.bonsaiduquebec.com  
Une exposition annuelle à la Pépinière Bonsaï Gros bec, où près 
de 100 bonsaïs seront exposés. Le public est invité à assister aux 
activités spéciales, tout au long de la fin de semaine. 
 

Les 15, 22 et 29 juillet, 5 ,12 et 19 août 
Doux jeudis sous les étoiles 
Saint-Alphonse-Rodriguez, 450-883-2264 / www.munsar.ca  
Vous êtes invités aux Doux jeudis sous les étoiles. Assistez gratui-
tement aux différents spectacles musicaux dès 20h, à la belle étoi-
le, sur la scène du Parc des Arts, située au centre du village. 
 

Les 17 et 18 juillet 2010 
Les délices de Lanaudière 
Saint-Zénon, 450-884-1343 
Venez déguster une vaste gamme de produits lanaudois, dont la 
qualité et la diversité surprendront les plus exigeantes papilles, tout 
en profitant de la vue sur la magnifique Coulée des nymphes. 
 

Les 5, 6, 7 et 8 août 2010 
Festival Festi‐Force Louis‐Cyr 10e anniversaire 
Saint-Jean-de-Matha, 450-886-0599 / www.chambrematha.com 
Saint-Jean-de-Matha se transformera, pour une 10e année consé-
cutive, en Capitale de la force et fera revivre aux visiteurs les ex-
ploits légendaires du héros local, Louis-Cyr. Des festivités pour 
tous les goûts. 
 
 

Les 6, 7 et 8 août 2010 
Festival Ma Rivière en Chanson 
Saint-Côme, 450-883-2730 / www.stcomelanaudiere.ca 
Ma Rivière en Chanson est un festival de musique et de plein air 
qui propose des activités musicales, artistiques et extérieures qui 
mettent en valeur le talent des artistes de Lanaudière. 
 

Du 7 août au 4 septembre 2010 
St‐Michel en Arts 
Saint-Michel-des-Saints, 450-833-1334  
www.haute-matawinie.com  
Spectacles, activités plein air en famille et expositions d’artistes et 
d’artisans sont au rendez-vous ! 
 

Du 13 au 15 août 2010 
Festival interculturel  
Rawdon, 450-834-2596 / www.festivalinterculturel.ca 
Les festivaliers sont appelés à voyager en goûtant des mets typi-
ques, en dansant au son de nos spectacles, en participant à nos 
courses de bateaux-dragon et en participant lors de nos ateliers. 
 

Les 27, 28 et 29 août 2010 
Festival Pompiers en Art 
Notre-Dame-de-la-Merci, 819-424-5909 
http://careltech.com/ssi-ndm/festival.html  
Grand rassemblement artistique organisé par l’Association des 
pompiers volontaires. Art visuel, art musical, art culinaire, art litté-
raire, peintres, artisans, spectacles et festivités de tous les goûts. 
 

Les 4, 5 et 6 septembre 2010 
Festival Rythmes et saveurs 
Saint-Donat, 819-424-3385 / www.rythmesetsaveurs.com 
Festival d'envergure artistique dans la région de Lanaudière, l'évé-
nement propose des spectacles intérieurs et extérieurs, des anima-
tions de rue ainsi qu'une découverte des saveurs du terroir. 
 

Les 25 et 26 septembre 2010 
12e Festival des Artisans de Sainte‐Marcelline 
Sainte-Marcelline-de-Kildare, 450-883-2241, poste 230 
www.ste-marcelline.com  
Dans un décor enchanteur, une centaine d'artisans à visiter, sous 
chapiteaux et dans la municipalité, des spectacles musicaux et de 
l'animation pour tous ! 
 
Les 25-26 septembre, 2-3 et 9-10-11 octobre 2010 
Festival des couleurs 
Saint-Côme, 450-883-0701 / www.valsaintcome.com 
Le Festival des couleurs est un festival de plein air qui permet d'ad-
mirer la beauté panoramique de Val Saint-Côme, à l'automne, tout 
en faisant de la randonnée pédestre. 
 

Festivals & Événements dans Lanaudière 



Centre du Patrimoine Vivant de Lanaudière (cpvl) 

Le 22 mai dernier avait lieu ici même, à 
Saint-Côme, la première édition de la 
randonnée chantée. Plusieurs personnes 

d’un peu partout ont sillonné les rues du village en poussant la 
chansonnette. Enfants, parents, grands-parents, près de quatre-
vingts personnes de groupes d’âges différents étaient réunies pour 
honorer la chanson traditionnelle. 

Organisée conjointement par le Centre du Patrimoine Vivant de 
Lanaudière (CPVL) et le Centre régional d’animation du patrimoine 
oral (CRAPO), cette activité était présentée dans le cadre de la 
Grande Fête du chant traditionnel. Unique et nouvelle dans la ré-
gion, cette initiative avait pour but de mettre la chanson tradition-
nelle à l’honneur.  

Nous tenons à remercier la Municipalité de Saint-Côme pour sa 
collaboration, les pompiers qui ont assuré la sécurité lors de la 
marche, ainsi que la boulangerie Saint-Côme qui a contribué à 
l’événement en nous offrant gracieusement de délicieuses galettes. 

Merci évidemment à tous les bénévoles, et merci à M. et Mme Ro-
land Aumont qui nous ont accueillis chez eux. 

Un merci particulier aux marcheurs et aux chanteurs qui ont été 
nombreux à répondre à l’appel. Grâce à vous, la chanson tradition-
nelle a connu son heure de gloire, nous avons fait de merveilleuses 
découvertes. L’activité s’est terminée devant l’ancien presbytère où 
chansons et instruments se sont accordés pour le plaisir de tous. Il 
n’y a aucun doute, Saint-Côme mérite bien son titre de Capitale 
québécoise de la chanson traditionnelle. 

La Grande Fête du chant s’est poursuivie le dimanche 23 mai 
avec, en avant-midi, un atelier de collecte présenté par Éric Beau-
dry, musicien traditionnel et collecteur d’expérience. Se tenait en 
après-midi, au Centre des Loisirs Marcel Thériault, la clôture de la 
fête où un hommage a été rendu à Mme Marielle Aumont pour la 
transmission de son répertoire chanté. Elle s’est donc vu remettre 
le prix du Rossignol d’argent. Félicitations !!! 

À noter que toutes les activités de la Grande fête du chant tradi-
tionnel ont été documentées et seront disponibles au CPVL pour 
consultation. Nous vous attendons l’an prochain pour une prochai-
ne édition. D’ici là,  le Centre du Patrimoine Vivant de Lanaudière 
(CPVL) s’affaire à différentes activités. À venir, les Journées de la 
Culture qui seront présentées en septembre prochain. 

Pour les adeptes de chanson traditionnelle, vous pouvez toujours 
vous procurer le CD Saint-Côme peut vous en chanter, disponible 
au Bureau d’Accueil Touristique. 
 

Bon été à vous tous, profitez bien du soleil !!! 

L’équipe du Centre du Patrimoine Vivant de Lanaudière (CPVL) 

Téléphone : 450-883-1633 
cpvl@stcomelanaudiere.ca 

 

Vous pouvez aussi consulter le site Internet de Saint-Côme 
au www.stcomelanaudiere.ca,  

le CPVL se trouve sous l’onglet CULTURE. 

Page 11 
JOURNAL EN BREF 

ÉTÉ 2010 

LA PREMIÈRE RANDONNÉE CHANTÉE : UN VIF SUCCÈS !!! 

Le CPVL est à la recherche de 
photos où des gens sont assis 
sur les balcons à chanter ou fai‐
re de la musique. Si vous avez en 
votre possession ce type de pho‐
to, vous pouvez nous contacter 

au 450 883‐1633. 

Cécile Baillargeon  Jacques Larochelle 



   Le mot de notre Caisse Populaire 
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ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
Plus de 110 personnes ont assisté à notre assemblée générale 
annuelle qui s’est tenue le 20 avril 2010. Un montant de plus de 
250 000$ a été voté comme versement en ristourne.  
 

Merci de votre présence ! 
 

Comme chaque année, nous avons procédé au tirage de bourses 
d’études. Cette année, 4 bourses supplémentaires ont été ajou-
tées, voici la liste des gagnants : 
 

Études professionnelles à Sainte-Émélie 
Annie-Claude Lepage 400$ 

Maxime Forget-Guardado 400$ 
 

Études professionnelles à Saint-Côme 
Michael Morin 300$ 

Arianne Charette 300$ 
 
 

Études collégiales à Sainte-Émélie 
Josianne Delorme 300$ 
Frédéric Durand 300$ 

 

Études collégiales à Saint-Côme  
Frédéric Baillargeon 400$ 

David Morin 300$ 
 
 

Études universitaires à Sainte-Émélie 
Samuel Hénault 600$ 

 

Études universitaires à Saint-Côme 
Vanessa Leclerc 600$ 

 
DESJARDINS SÉCURITÉ FINANCIÈRE 
Demandez une rencontre avec notre conseiller en sécurité finan-
cière, M. Benoit Landry, pour analyser vos besoins en assurance et 
courez la chance de gagner un portable. Vous n’avez qu’à commu-
niquer avec nous au 450-886-3843. 
 
FRAUDE PAR CARTE DE DÉBIT OU  
CARTE DE CRÉDIT 
Plusieurs personnes nous demandent : Comment détecter la frau-
de par carte de débit ou carte de crédit. Voici quelques petits trucs 
à observer :  
 

AU GUICHET AUTOMATIQUE : 
Au clavier : Si vous remarquez qu’il est surélevé et que sa forme 
vous semble nouvelle, n’utilisez pas le guichet, signalez-le à votre 
institution financière ou contactez un conseiller au 1-800-caisses; 
 

Au lecteur de carte : Si vous remarquez qu’il est surélevé, que 
vous devez y pousser votre carte de façon que vous n’avez qu’une 
toute petite emprise sur votre carte lorsqu’elle y est insérée lors-
qu’elle en ressort, n’utilisez pas ce guichet, car un système pour 
cloner les cartes peut-être installé. Signalez-le à votre institution 
financière ou contactez un conseiller au 1-800-caisses; 
 
 
 
 
 
 

CHEZ UN COMMERÇANT : 
Lorsque vous effectuez une transaction de paiement direct avec 
votre carte de débit ou crédit, assurez-vous qu’aucun fil suspect ne 
sort du boîtier. De plus, si un clavier semble avoir été collé sur le 
dessus du clavier original ou que le marchand passe votre carte 
dans le lecteur à plusieurs reprises, il se peut que l’on tente de 
cloner votre carte. 
 
Assurez-vous de toujours garder à l’œil vos cartes de débit et vos 
cartes de crédit. Les terminaux du paiement électronique des com-
merçants doivent toujours être disposés bien en vue.  
 
Si vous avez un doute sur une transaction que vous avez effec-
tuée, nous vous recommandons de modifier votre NIP.  
 
VOUS AVEZ DES RETRAITS IMPORTANTS À FAIRE ? 
Chers membres, la Caisse des Sept-Chutes, toujours soucieuse de 
bien vous accompagner dans votre vie financière, vous informe des 
changements suivants : 
 

Depuis le 1er mars, les membres désirant faire des retraits de 
5 000 $ et plus, en argent au comptoir, de l'un de nos 2 points de 
services, devront nous aviser par téléphone ou par internet. 
 

Cette nouvelle procédure a pour but de vous assurer d'une plus 
grande sécurité dans ce genre de transaction. En procédant ainsi, 
nous pourrons préparer à l'avance cette demande de retrait et ainsi 
éviter que ce genre de transaction se fasse au comptoir. 
 

De plus, nous vous informerons de l'heure et de la ressource qui 
s'occupera de votre demande et ainsi, vous aurez une prise en 
charge personnalisée, lors de votre arrivée pour la prise de posses-
sion de cet important retrait et la remise se fera dans un bureau, à 
l'abri des regards. 
 

Lors de cet appel, il se peut que la préposée de la caisse vous pro-
pose un autre mode de paiement pour éviter ces genres de retraits 
et prévenir des pertes par vol ou autres... 
 

Nous comptons donc sur votre collaboration habituelle et nous 
vous remercions à l'avance de votre compréhension. 
 

Pour toute information supplémentaire sur ce nouveau servi-
ce...veuillez contacter Manon Lambert au 450-886-3843. 
 
CASIERS COMMERCIAUX 
Nouveau à la Caisse populaire Desjardins des Sept-Chutes. Nous 
offrons maintenant, à vous commerçants, la possibilité de limiter 
vos déplacements à la Caisse. Nous savons que vous êtes fort 
occupés et que nos heures ne coïncident pas toujours avec les 
vôtres. Donc, renseignez-vous sur ce nouveau service à Mme Ma-
non Lambert ou Mme Agathe Gaudet au 450-886-3843. 
 
SONDAGE 
Il se peut que vous soyez sollicités pour un sondage. Contraire-
ment aux autres années, où le sondage était fait à une période 
déterminée, celui-ci se fera tout au long de l’année. 



Chambre de Commerce de Saint-Côme 

Le mot de notre Caisse Populaire... 
CHEZ DESJARDINS EN TOUTE CONFIANCE ! 
Expertise, Proximité et Confiance. Des mots d’une valeur inestima-
ble pour les victimes des récents scandales financiers. Ce sont 
aussi les trois valeurs qui constituent le fondement de la relation 
entre les membres et les professionnels de leurs caisses.  
 
 

Concrètement, ces valeurs font en sorte que vous pouvez faire 
affaire chez Desjardins en toute confiance. 
 
 

Le réseau coopératif du Mouvement Desjardins compte plus de 
6 000 conseillers et planificateurs financiers. Ensemble, ils consti-
tuent la plus imposante force de vente au Québec en matière de 
services financiers. 
 
 

Desjardins fait partie des institutions financières les mieux capitali-
sées au Canada avec le meilleur ratio de capital de première caté-
gorie de toute l’industrie. La base du capital, ce sont les fondations 
de toute institution financière. Plus elles sont solides, plus l’institu-
tion financière est vigoureuse. C’est ce qui assure la pérennité ou 
l’avenir de votre caisse, ce qui lui permet de continuer à prêter et à 
bien vous servir pour tous vos besoins financiers. Sans compter 
enfin que votre caisse demeure très présente et active dans son 
milieu. 
 
PROFESSIONNALISME, DISCRÉTION ET  
CONFIDENTIALITÉ 
Encadrés par le Code d’éthique et de déontologie de Desjardins, 
les conseillers sont tenus au secret professionnel et s’assurent du 
respect de la confidentialité de vos renseignements personnels. 
 
 

Outre le fait que le Mouvement Desjardins est soucieux du respect 
des lois, celui-ci prend très au sérieux toutes les questions relatives 
à la protection des renseignements personnels et s’engage à pren-
dre les mesures requises pour assurer et préserver l’exactitude, la 
confidentialité, la sécurité et le caractère privé des renseignements 
personnels de ses membres et de ses clients. 
 
 

L’adoption et le respect d’une politique concernant la protection des 
renseignements personnels contribuent à démontrer cet intérêt et 
devraient se traduire par un sentiment de confiance accru de la 

part des membres et des clients à l’égard de Desjardins. 
 
 

En matière d’éthique et de déontologie, le Mouvement Desjardins 
doit maintenir à un haut niveau sa réputation d’intégrité, fondement 
du solide lien de confiance établi avec ses membres, ses clients, 
ses partenaires d’affaires, la collectivité et les autorités gouverne-
mentales. En plus des obligations qui découlent des positions léga-
les, réglementaires, contractuelles et autres, le Mouvement, ses 
dirigeants et ses employés adhèrent à des standards rigoureux et 
exigeants destinés, d’une part, à renforcer la protection des intérêts 
des membres, des clients et des composantes, et, d’autre part, à 
traduire, dans les décisions et les comportements, les valeurs de 
l’organisation. Chez Desjardins, la rigueur démontrée dans le res-
pect des exigences réglementaires est l’assurance que vos droits 
sont respectés et que vos avoirs sont protégés. 
 
CARTE À PUCE 
L’envoi du renouvellement de votre carte de guichet se poursuit.  
D’ici décembre 2010 vous devriez recevoir votre carte à puce. Il se 
peut que des conjoints ne reçoivent pas leur nouvelle carte en mê-
me temps, la carte de celui qui ne l'a pas encore reçu est toujours 
valide, vous devriez la recevoir bientôt. 
 
ACCESSIBILITÉ 
Juste vous rappeler que votre Caisse est ouverte le jeudi soir 
jusqu’à 20h. 
 
Seules les opérations monétaires au comptoir ne sont pas 
disponibles, mais par contre vous pouvez en tout temps dépo-
ser, retirer ou faire des paiements de facture par le guichet 
automatique.  
 
Le personnel est disponible afin de vous accompagner ou vous 
familiariser soit au guichet automatique, avec Accès D téléphone 
ou internet. 
 

Ne vous gênez pas ! 
 
Daniel Bacon 
Directeur général 
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La Chambre de Commerce est f ière encore une fois, de vous recevoir  
gratuitement lors des Journées de la Culture.  
 
 
Cette année, notre porte ouverte se t iendra au Camp  Village des Jeunes le samedi 25 septem‐
bre. Tous  les détails de cette  journée vous  seront communiqués dans  le prochain  Journal En 
Bref ainsi que par publipostage une semaine avant l'évènement. 



Camp de Jour 2010 
La Municipalité, en collaboration avec le Camp Richelieu Saint-Côme et la Caisse populaire 
Desjardins des Sept-Chutes vous offre la possibilité d’inscrire vos enfants au camp de jour  

pour l’été 2010, soit du 28 juin au 20 août. 
 

Participation financière totale de la Municipalité (3 000 $) et de la Caisse populaire 
 des Sept-Chutes (2 000 $) pour la saison 2010. Une participation financière provenant  

d’une levée de fonds sera également à considérer. 
 

Les parents intéressés à inscrire leurs enfants sont invités à se procurer un  
formulaire d’inscription à l’Hôtel de ville.  

 

Le Camp Richelieu peut recevoir vos jeunes pendant  
8 semaines du lundi au vendredi de 8h à 17h. 

 
 
 Âge : 6 à 12 ans 
 Date : 28 juin au 20 août 2010 (8 semaines) 
 Jours : Du lundi au vendredi de 8h à 17h 
 Coût : 16$ par jour par enfant (minimum de 3 jours / semaine) 
  Moins subventions applicables = prix à déterminer selon les  
  liquidités et le nombre d’inscriptions 
  environ 7$ par jour par enfant 
  Dîner et collation non inclus 
  Dîner offert sur place au coût de 4$ 
  Collation au coût de 0.50$ 
 

Les inscriptions devront être payées la semaine précédant le séjour. Si toutefois vous ne désirez 
pas venir à l’Hôtel de ville tous les vendredis afin de payer le séjour suivant de votre enfant au 

camp, pourquoi ne pas payer quelques semaines à l’avance ou laisser des chèques postdatés ? 
 

N’oubliez pas d’aviser le Camp Richelieu si votre enfant est absent ! (450-883-6446) 
 

Une rencontre d’information aura lieu au  
Camp Richelieu le lundi 21 juin de 19h à 20h30 
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Le samedi 3 juillet prochain à 18h, il y aura un souper spaghetti 
organisé afin de ramasser des fonds pour le Camp de Jour 2010. 
 

Coût : 15 $ pour les adultes et 7 $ pour les enfants 
* Souper complet *   * Disco Guimond *   * Prix de présence * 

(aucun billet à la porte, prière de les acheter au préalable) 
 

Info : Sophie au 450‐883‐3456 ou Isabelle au 450‐883‐3822 
 

Aussi billet Golf et Souper.... Info : Joyce Gagné au 450‐883‐2561 
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DEMANDE DE BÉNÉVOLES 
Vous avez quelques heures de disponibilité ? Vous aimeriez 
participer à une activité intéressante ? La bibliothèque de 
Saint-Côme est à la recherche de bénévoles. Nous offrons la 
formation et il n’y a aucune expérience nécessaire. Pour plus 
d’informations, contactez-nous à la bibliothèque ou venez 
nous voir pendant nos heures d’ouverture. 
 
NOUVEAUTÉ À LA BIBLIOTHÈQUE : DES LIVRES 
À ÉCOUTER !   
Pour les trois prochains mois, la bibliothèque mettra à votre 
disposition des livres audio, des CD de yoga et de relaxa-
tion. Si l'idée plait à nos abonnés, nous ferons l'acquisition de 
matériel supplémentaire. Faites-nous connaître vos goûts.   
  
EXPOSITION 
Vous aimeriez exposer vos œuvres à la bibliothèque, que ce 
soit de la peinture, photo ou toute œuvre pouvant s'accrocher 
sur nos murs ? Venez nous rencontrer, nous sommes à pré-
parer nos expositions de septembre et janvier prochain.   
  
 

N'oubliez pas que vous pouvez rapporter vos livres à l'Hôtel 
de ville, durant les heures d'ouverture, si la bibliothèque est 
fermée. 
 
SAVEZ-VOUS CE QU’EST LE PRÊT ENTRE 
BIBLIOTHÈQUES (PEB) ? 
C’est un service GRATUIT qui permet de faire venir un livre 
d’une autre bibliothèque, lorsque nous ne l’avons pas dans 
notre bibliothèque. 
 
Des milliers de documents à portée de mains. Vous voulez 
savoir comment ça fonctionne ou apprendre à faire vos de-
mandes à partir de chez vous ou de l’ordinateur de la biblio-
thèque, contactez-nous au 450-883-2726, poste 7360 
 

HEURES D’OUVERTURE  
 

Mardi de 18h30 à 20h30 
Jeudi de 13h30 à 15h30 
Samedi de 10h à midi 

 
Téléphone : 450-883-2726, poste 7360 

 

 

Présenté aux résidents de Saint-Côme en collaboration avec la Sûreté du Québec 
 
La prévention, c’est l’affaire de tous… 
Plusieurs expériences démontrent qu’une collaboration et une action concertées des citoyens et des policiers, notamment par 
le biais de comités de protection du voisinage, contribuent à prévenir et à diminuer la criminalité. 
 
Pour informer la population sur le programme Bon Voisin Bon Œil, la Municipalité, la Sûreté du Québec et le comité de protec-
tion ont implanté le programme dans notre communauté, suite à l’approbation par résolution du Conseil municipal en février 
dernier. 
 
Son lancement a eu lieu le 23 avril dernier. Une conférence, suivie d’une présentation PowerPoint fut présentée par la Sûreté 
du Québec sur la façon de contrer le vol par effraction dans nos propriétés, commerces et terrains privés. Une centaine de 
personnes étaient présentes. 
 
Toutes les personnes qui désirent adhérer au programme peuvent téléphoner à la Municipalité. Des burins sont mis à la dis-
position des citoyens. Le personnel de bureau vous expliquera la façon de réserver les burins. 
 
Les citoyens peuvent également aller sur le site web de la Municipalité au www.stcomelanaudiere.ca pour en connaître plus à 
ce sujet. 
 
Toute la communauté est appelée à être solidaire afin de diminuer ces visites non désirées en appliquant certaines règles de 
sécurité à la grandeur de notre territoire. 
 
 

Bon été en toute sécurité ! 
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Section Commerciale 
 

NOUVEAU EN 2010 
 
Du Kayak de Mer sur les plus beaux lacs du Parc National du Mont‐Tremblant.  
À partir de 75$ par adulte et 55$ par enfant (6‐12 ans) pour un forfait d’une 
journée. 
 
Avis à tous les résidents de Saint‐Côme, obtenez 15% de rabais sur nos 
forfaits activités entre le 15 juin et le 15 juillet 2010. (Kayak de rivière, 
canot, kayak de mer). 
 
 
 

 

Eau plaisir de vous accueillir chez nous ! 
 

www.canotvolant.ca 
450‐883‐8886 

 Nous invitons tous les commerces à nous 
fournir un court texte décrivant les servi-
ces fournis par leur entreprise. Nous aime-
rions également obtenir vos coordonnées 

complètes et une photo, si possible.  
 

Le tout est mis en ligne sur le site web de 
Saint-Côme au www.stcomelanaudiere.ca 

 
 

Vous n’avez qu’à faire parvenir vos textes à : 
webmestre@stcomelanaudiere.ca 

Jean-Sébastien Venne 
 

* Application de Scellant protecteur * 
 

C. 450-898-9835 

Protégez votre asphalte tout en  
rallongeant sa durée de vie ! 

Le Comité Régional d'Éducation pour le Développement Inter-
national de Lanaudière (CRÉDIL) organise des stages Québec 
sans frontières pour les 18 à 35 ans. Ces projets de groupe en 
Amérique latine et en Afrique sont une initiation à la coopération 
internationale. Ils durent 75 jours et auront lieu à l’hiver ou à l’été 
2011. 
 

Nous sommes à la recherche de stagiaires et d’accompagna-
teurs. Pour voir la liste et la description de tous les stages, visitez 
notre site web. : www.credil.qc.ca  
 
N.B. La totalité des offres de stage sera disponible en ligne cet été, 
visitez le site régulièrement pour ne pas manquer d’information. 

Pour info…  
Audrey-Paule Ledoux : 450-756-0011, poste 223 ou  

programmes@credil.qc.ca 
 

Comprendre ailleurs pour agir ici ! 
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Stages Internationaux pour les 18-35 ans 

Date limite des inscriptions 
Stagiaires : 6 septembre 2010 

Accompagnateurs : 29 août 2010 


